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ИЗМЕНЕНИЯ

Комисията по икономически и парични въпроси приканва водещата комисия по 
промишленост, изследвания и енергетика да вземе предвид следното:

Изменение 1

Предложение за регламент
Съображение 2

Текст, предложен от Комисията Изменение

(2) Финансовите инструменти, 
включително търгуваните на 
енергийните пазари енергийни 
деривати, придобиват все по-голямо 
значение. Все по-тясната взаимовръзка 
между финансовите пазари и пазарите 
за търговия на едро с енергия налага 
Регламент (ЕС) № 1227/2011 да бъде по-
добре приведен в съответствие със 
законодателството за финансовите 
пазари, като например Регламент (ЕС) 
№ 596/2014 на Европейския парламент 
и на Съвета17 , включително по 
отношение на определенията съответно 
за манипулиране на пазара и вътрешна 
информация. По-конкретно 
определението за манипулиране на 
пазара в Регламент (ЕС) № 1227/2011 
следва да бъде леко променено, за да 
бъде отразен член 12 от Регламент (ЕС) 
№ 596/2014. За тази цел определението 
за манипулиране на пазара съгласно 
Регламент (ЕС) № 1227/2011 следва да 
бъде адаптирано, за да обхване 
сключването на сделки или издаването 
на нареждания за търгуване, както и 
всяко друго действие по отношение на 
енергийни продукти на едро, което: i) 
дава или е вероятно да даде неверни или 
подвеждащи сигнали по отношение на 
предлагането, търсенето или цената на 
енергийни продукти на едро; ii) 
определя или е вероятно да определи, от 
лице или лица, действащи съвместно, 
цената на един или няколко енергийни 

(2) Тези енергийни продукти на 
едро, които са финансови 
инструменти, включително търгуваните 
на енергийните пазари енергийни 
деривати, придобиват все по-голямо 
значение. Все по-тясната взаимовръзка 
между финансовите пазари и пазарите 
за търговия на едро с енергия налага 
Регламент (ЕС) № 1227/2011 да бъде по-
добре приведен в съответствие със 
законодателството за финансовите 
пазари, като например Регламент (ЕС) 
№ 596/2014 на Европейския парламент 
и на Съвета17 , включително по 
отношение на определенията съответно 
за манипулиране на пазара и вътрешна 
информация. Привеждането в 
съответствие между настоящия 
регламент и законодателството в 
областта на финансовите пазари 
следва да гарантира, че националните 
регулаторни органи, упражняващи 
надзор върху енергийните пазари, и 
компетентните финансови органи, 
упражняващи надзор върху 
финансовите пазари, могат да 
прилагат съответното 
законодателство, като отчитат 
особеностите на енергийните пазари. 
По-конкретно определението за 
манипулиране на пазара в Регламент 
(ЕС) № 1227/2011 следва да бъде леко 
променено, за да бъде отразен член 12 
от Регламент (ЕС) № 596/2014. За тази 
цел определението за манипулиране на 
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продукта на едро на изкуствено 
равнище; или iii) използва фиктивно 
средство или всякаква друга форма на 
заблуда или на измама, с които се дават 
или е вероятно да се дадат неверни или 
подвеждащи сигнали по отношение на 
предлагането, търсенето или цената на 
енергийни продукти на едро.

пазара съгласно Регламент (ЕС) 
№ 1227/2011 следва да бъде адаптирано, 
за да обхване сключването на сделки 
или издаването на нареждания за 
търгуване, както и всяко друго действие 
по отношение на енергийни продукти на 
едро, което: i) дава или е вероятно да 
даде неверни или подвеждащи сигнали 
по отношение на предлагането, 
търсенето или цената на енергийни 
продукти на едро; ii) определя или е 
вероятно да определи, от лице или лица, 
действащи съвместно, цената на един 
или няколко енергийни продукта на 
едро на изкуствено равнище; или iii) 
използва фиктивно средство или 
всякаква друга форма на заблуда или на 
измама, с които се дават или е вероятно 
да се дадат неверни или подвеждащи 
сигнали по отношение на предлагането, 
търсенето или цената на енергийни 
продукти на едро. Обхватът на 
настоящия регламент обаче не следва 
да се припокрива със секторното 
регулиране на финансовите пазари. 
Поради това финансовите 
инструменти, определени в 
Директива № 2014/65/ЕС на 
Европейския парламент и на 
Съвета17а, следва да бъдат изключени 
от обхвата.

__________________ __________________
17 Регламент (ЕС) № 596/2014 на 
Европейския парламент и на Съвета от 
16 април 2014 г. относно пазарната 
злоупотреба (Регламент относно 
пазарната злоупотреба) и за отмяна на 
Директива 2003/6/ЕО на Европейския 
парламент и на Съвета и директиви 
2003/124/ЕО, 2003/125/ЕО и 2004/72/ЕО 
на Комисията (OВ L 173, 12.6.2014 г., 
стр. 1).

17 Регламент (ЕС) № 596/2014 на 
Европейския парламент и на Съвета от 
16 април 2014 г. относно пазарната 
злоупотреба (Регламент относно 
пазарната злоупотреба) и за отмяна на 
Директива 2003/6/ЕО на Европейския 
парламент и на Съвета и директиви 
2003/124/ЕО, 2003/125/ЕО и 2004/72/ЕО 
на Комисията (OВ L 173, 12.6.2014 г., 
стр. 1).
17а Директива 2014/65/ЕС на 
Европейския парламент и на Съвета 
от 15 май 2014 г. относно пазарите 
на финансови инструменти и за 
изменение на Директива 2002/92/ЕО и 
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на Директива 2011/61/ЕС (ОВ L 173, 
12.6.2014 г., стp. 349).

Изменение 2

Предложение за регламент
Съображение 3

Текст, предложен от Комисията Изменение

(3) Определението за вътрешна 
информация също следва да бъде 
адаптирано, за да отразява Регламент 
(ЕС) № 596/2014. По-специално, ако 
вътрешната информация се отнася до 
процес, който протича на няколко етапа, 
всеки етап от процеса, както и целият 
процес, може да представлява вътрешна 
информация. Междинният етап в 
продължителен процес може сам по 
себе си да представлява поредица от 
обстоятелства или събитие, които 
съществуват или по отношение на които 
въз основа на цялостна оценка на 
наличните в съответния момент фактори 
е налице реалистична перспектива, че 
ще възникнат. Това понятие обаче не 
следва да се тълкува в смисъл, че трябва 
да бъде взета предвид степента на 
въздействие на тази поредица от 
обстоятелства или на това събитие 
върху цените на съответните финансови 
инструменти. Междинен етап следва да 
бъде приеман за вътрешна информация, 
ако сам по себе си отговаря на 
предвидените в настоящия регламент 
критерии за вътрешна информация.

(3) Определението за вътрешна 
информация също следва да бъде 
приведено в съответствие с Регламент 
(ЕС) № 596/2014. По-специално, ако 
вътрешната информация се отнася до 
процес, който протича на няколко етапа, 
всеки етап от процеса, както и целият 
процес, може да представлява вътрешна 
информация. Междинният етап в 
продължителен процес може сам по 
себе си да представлява поредица от 
обстоятелства или събитие, които 
съществуват или по отношение на които 
въз основа на цялостна оценка на 
наличните в съответния момент фактори 
е налице реалистична перспектива, че 
ще възникнат. Това понятие обаче не 
следва да се тълкува в смисъл, че трябва 
да бъде взета предвид степента на 
въздействие на тази поредица от 
обстоятелства или на това събитие 
върху цените на съответните финансови 
инструменти. Междинен етап следва да 
бъде приеман за вътрешна информация, 
ако сам по себе си отговаря на 
предвидените в настоящия регламент 
критерии за вътрешна информация.

Изменение 3

Предложение за регламент
Съображение 5

Текст, предложен от Комисията Изменение

(5) Основен аспект в (5) Основен аспект в 
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сътрудничеството и откриването на 
потенциални нарушения както на 
пазарите за търговия на едро с енергия, 
така и на финансовите пазари, 
представлява обменът на информация 
между националните регулаторни 
органи и националните компетентни 
финансови органи. Националните 
регулаторни органи следва да споделят 
съответната информация, която 
получават, с националните финансови 
органи и органи за защита на 
конкуренцията съгласно изискванията 
за обмен на информация на национално 
равнище между компетентните органи 
по Регламент (ЕС) № 596/2014.

сътрудничеството и откриването на 
потенциални нарушения както на 
пазарите за търговия на едро с енергия, 
така и на финансовите пазари, 
представлява обменът на информация 
между националните регулаторни 
органи и националните компетентни 
финансови органи. Националните 
регулаторни органи следва да споделят 
съответната информация, която 
получават, с националните финансови 
органи и органи за защита на 
конкуренцията съгласно изискванията 
за обмен на информация на национално 
равнище между компетентните органи 
по Регламент (ЕС) № 596/2014, както и 
с Агенцията на Европейския съюз за 
сътрудничество между регулаторите 
на енергия (ACER) и ЕОЦКП.

Изменение 4

Предложение за регламент
Съображение 5 a (ново)

Текст, предложен от Комисията Изменение

(5 a) ACER и ЕОЦКП следва тясно 
да координират своите надзорни 
дейности, включително, но не само, 
по въпроси, произтичащи от 
приемането на настоящия 
регламент, за да се гарантира, че са 
налични най-пълните набори от 
данни и че при необходимост могат 
да бъдат предприети действия от 
страна на европейските или 
националните регулаторни органи 
или на компетентните финансови 
органи, според случая. ACER и ЕОЦКП 
следва по-специално да проучат 
механизмите, за да се гарантира, че 
потокът от информация между тях 
и националните регулаторни органи и 
компетентните финансови органи е 
безпрепятствен и че те могат по 
всяко време да имат общ поглед върху 
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енергийните пазари в Съюза.

Изменение 5

Предложение за регламент
Съображение 8

Текст, предложен от Комисията Изменение

(8) Технологиите в областта на 
търговията претърпяха съществено 
развитие през последното десетилетие и 
понастоящем се използват все по-
широко на пазарите за търговия на едро 
с енергия. Много участници на пазара 
използват алгоритмична търговия и 
високочестотни алгоритмични методи с 
ограничена или нулева човешка намеса. 
Произтичащите от тези практики 
рискове следва да бъдат разгледани 
съгласно предвиденото в Регламент 
(ЕС) № 1227/2011.

(8) Технологиите в областта на 
търговията претърпяха съществено 
развитие през последното десетилетие и 
понастоящем се използват все по-
широко на пазарите за търговия на едро 
с енергия. Много участници на пазара 
използват алгоритмична търговия и 
високочестотни алгоритмични методи с 
ограничена или нулева човешка намеса. 
Произтичащите от тези практики 
рискове следва да бъдат ясно 
разгледани съгласно предвиденото в 
Регламент (ЕС) № 1227/2011.

Изменение 6

Предложение за регламент
Съображение 13

Текст, предложен от Комисията Изменение

(13) За да се подобри наблюдението 
във връзка с откриването на 
потенциална търговия, основана на 
вътрешна информация, и във връзка с 
качеството на събраните данни, 
събирането на вътрешна информация 
трябва да бъде приведено в 
съответствие с настоящите процедури за 
докладване на данни за търговията.

(13) За да се подобри наблюдението 
във връзка с откриването на 
потенциална търговия, основана на 
вътрешна информация, и във връзка с 
качеството на събраните данни, 
събирането на вътрешна информация 
трябва да бъде приведено в 
съответствие с настоящите процедури за 
докладване на данни за търговията, 
като същевременно се гарантира, че 
припокриването на докладването, 
произтичащо от задълженията по 
други свързани законодателни актове, 
например финансовите услуги, 
законодателството е сведено до 
минимум.
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Обосновка

Въпреки че събирането на данни е наложително, трябва също така да улесним 
хоризонталните стандарти за отчитане в законодателството на ЕС, за да се избегне 
дублиране на докладването от участниците на пазара.

Изменение 7

Предложение за регламент
Съображение 22

Текст, предложен от Комисията Изменение

(22) Агенцията следва да бъде 
оправомощена да провежда 
разследвания, като извършва проверки 
на място и изисква информация от 
разследваните лица, по-специално 
когато предполагаемите нарушения на 
Регламент (ЕС) № 1227/2011 са с ясно 
трансгранично проявление. При 
извършването на проверките на място и 
при отправянето на искания за 
информация до разследваните лица 
Агенцията следва да си сътрудничи 
тясно и активно със съответните 
национални регулаторни органи, които 
от своя страна следва да ѝ оказват пълно 
съдействие, включително когато дадено 
лице откаже да бъде подложено на 
проверка или да предостави исканата 
информация. Важно е да се спазват 
изцяло процесуалните гаранции и 
основните права на лицата, които са 
обект на провежданите от Агенцията 
разследвания. Поверителността на 
информацията, предоставена от 
разследваните лица, следва да бъде 
защитена в съответствие с приложимите 
правила на Съюза за защита на данните.

(22) Агенцията следва да бъде 
оправомощена да провежда 
разследвания, като извършва проверки 
на място и изисква информация от 
разследваните лица, по-специално 
когато предполагаемите нарушения на 
Регламент (ЕС) № 1227/2011 са с ясно 
трансгранично проявление. При 
извършването на проверките на място и 
при отправянето на искания за 
информация до разследваните лица 
Агенцията следва да си сътрудничи 
тясно и активно със съответните 
национални регулаторни органи, които 
от своя страна следва да ѝ оказват пълно 
съдействие, включително когато дадено 
лице откаже да бъде подложено на 
проверка или да предостави исканата 
информация. Когато счете това за 
необходимо, Агенцията следва също 
така да си сътрудничи тясно с 
ЕОЦКП по отношение на проверките 
на място. Важно е да се спазват изцяло 
процесуалните гаранции и основните 
права на лицата, които са обект на 
провежданите от Агенцията 
разследвания. Поверителността на 
информацията, предоставена от 
разследваните лица, следва да бъде 
защитена в съответствие с приложимите 
правила на Съюза за защита на данните.

Изменение 8
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Предложение за регламент
Член 1 – параграф 1 – точка 1 – буква а
Регламенти (ЕС) № 1227/2011 и (ЕС) 2019/942.
Член 1 – параграф 2

Текст, предложен от Комисията Изменение

2. Настоящият регламент се 
прилага по отношение на търговията на 
едро с енергийни продукти. Настоящият 
регламент не засяга прилагането на 
Директива (ЕС) 2014/65, Регламент (ЕС) 
600/2014 и Регламент (ЕС) 648/2012 по 
отношение на дейности, включващи 
финансови инструменти съгласно 
определението в член 4, параграф 1, 
точка 15) от Директива (ЕС) 2014/65, 
както и прилагането на европейското 
право за конкуренцията по отношение 
на практиките, обхванати от настоящия 
регламент;

2. Настоящият регламент се 
прилага по отношение на търговията на 
едро с енергийни продукти. Членове 3, 
5, 5а и член 9, параграф 1, втора 
алинея от настоящия регламент не се 
прилагат по отношение на енергийни 
продукти на едро, които 
представляват финансови 
инструменти съгласно определението 
в член 4, параграф 1, точка 15 от 
Директива (ЕС) 2014/65 и по 
отношение на които се прилага член 2 
от Директива (ЕС) № 596/2014. 
Настоящият регламент не засяга 
прилагането на Директива (ЕС) 2014/65, 
Регламент (ЕС) № 600/2014, Регламент 
(ЕС) № 596/2014 и Регламент (ЕС) 
648/2012 по отношение на дейности, 
включващи финансови инструменти, 
както и прилагането на европейското 
право за конкуренцията по отношение 
на практиките, обхванати от настоящия 
регламент.

Изменение 9

Предложение за регламент
Член 1 – параграф 1 – точка 1 – буква б
Регламенти (ЕС) № 1227/2011 и (ЕС) 2019/942.
Член 1 – параграф 3 – алинея 2

Текст, предложен от Комисията Изменение

Агенцията, националните регулаторни 
органи, ЕОЦКП и компетентните 
финансови органи на държавите членки 
обменят редовно и най-малко веднъж 
на три месеца съответната информация 
и данни относно потенциални 
нарушения на Регламент (ЕС) 

Агенцията, националните регулаторни 
органи, ЕОЦКП и компетентните 
финансови органи на държавите членки 
обменят редовно съответната 
информация и данни относно 
потенциални нарушения на Регламент 
(ЕС) № 596/2014 на Европейския 
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№ 596/2014 на Европейския парламент 
и на Съвета, свързани с енергийни 
продукти на едро, обхванати от 
настоящия регламент.

парламент и на Съвета, свързани с 
енергийни продукти на едро, обхванати 
от настоящия регламент.

Изменение 10

Предложение за регламент
Член 1 – параграф 1 – точка 2 – буква в
Регламенти (ЕС) № 1227/2011 и (ЕС) 2019/942
Член 2 – точка 2 – буква а – уводна част

Текст, предложен от Комисията Изменение

a) сключване на сделка, издаване 
на нареждане за търгуване или 
извършване на друг тип действие, 
свързано с енергийни продукти на едро, 
което:

a) сключване на сделка или даване 
на нареждане за търгуване или 
извършване на друг тип действие, 
свързано с енергийни продукти на едро, 
което:

Изменение 11

Предложение за регламент
Член 1 – параграф 1 – точка 2 – буква в
Регламенти (ЕС) № 1227/2011 и (ЕС) 2019/942.
Член 2 – точка 2 – буква а – подточка i

Текст, предложен от Комисията Изменение

i) дава или е вероятно да даде 
неверни или подвеждащи сигнали по 
отношение на предлагането, търсенето 
или цената на енергийни продукти на 
едро;

i) дава или е вероятно да даде 
неверни или подвеждащи сигнали по 
отношение на предлагането, търсенето 
или цената на енергийни продукти на 
едро; или

Изменение 12

Предложение за регламент
Член 1 – параграф 1 – точка 2 – буква в
Регламенти (ЕС) № 1227/2011 и (ЕС) 2019/942.
Член 2 – точка 2 – буква а – подточка i

Текст, предложен от Комисията Изменение

ii) определя или е вероятно да ii) определя или е вероятно да 
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определи, от лице или лица, действащи 
съвместно, цената на един или няколко 
енергийни продукта на едро на 
изкуствено равнище,

определи, от лице или лица, действащи 
съвместно, цената на един или няколко 
енергийни продукта на едро на 
изкуствено равнище,

Изменение 13

Предложение за регламент
Член 1 – параграф 1 – точка 2 – буква в
Регламенти (ЕС) № 1227/2011 и (ЕС) 2019/942.
Член 2 – точка 2 – буква а – подточка ii – алинея 2

Текст, предложен от Комисията Изменение

освен ако лицето, което е 
осъществило сделката или е издало 
нареждането за търгуване, докаже, че 
причините, които са го накарали да 
направи това, са законни и че 
въпросната сделка или въпросното 
нареждане за търгуване са съобразени с 
приетите пазарни практики на 
съответния пазар за търговия на едро с 
енергия; или

освен ако лицата, които са 
осъществили сделката или са дали 
нареждането за търговия, установят, 
че причините, които са ги накарали да 
направят това, са законни и че 
въпросната сделка или въпросното 
нареждане за търгуване са съобразени с 
приетите пазарни практики на 
съответния пазар за търговия на едро с 
енергия; или

Изменение 14

Предложение за регламент
Член 1 – параграф 1 – точка 2 – буква ж
Регламенти (ЕС) № 1227/2011 и (ЕС) 2019/942.
Член 2 – параграф 7

Текст, предложен от Комисията Изменение

(7) „Участник на пазара“ означава 
всяко лице, в т.ч. търгуващите за 
собствена сметка оператори на 
преносни системи и лица, които по 
занятие организират или извършват 
сделки, което сключва сделки, 
включително издаването на нареждания 
за търгуване, на един или повече пазари 
за търговия на едро с енергия;“; “;

(7) „Участник на пазара“ означава 
всяко лице, в т.ч. оператори на 
преносни системи, оператори на 
разпределителни системи, оператори 
на системи за съхранение и 
оператори на системи за ВПГ, което 
сключва сделки, включително 
издаването на нареждания за търгуване, 
на един или повече пазари за търговия 
на едро с енергия; “;



PE749.178v02-00 12/20 AD\1281565BG.docx

BG

Изменение 15

Предложение за регламент
Член 1 – параграф 1 – точка 2 – буква з
Регламенти (ЕС) № 1227/2011 и (ЕС) 2019/942.
Член 2 – параграф 8

Текст, предложен от Комисията Изменение

(8a) „Лице, което по занятие 
организира или извършва сделки“ 
означава лице, което се занимава 
професионално с приемането и 
предаването на нареждания за сделки 
или с изпълнението на сделки с 
енергийни продукти на едро;“;

(8a) „Лице, което по занятие 
организира сделки“ означава лице, 
което се занимава професионално с 
приемането и предаването на 
нареждания за сделки или с 
организирането на сделки с енергийни 
продукти на едро, които не са 
финансови инструменти;“;

Изменение 16

Предложение за регламент
Член 1 – параграф 1 – точка 2 – буква й
Регламенти (ЕС) № 1227/2011 и (ЕС) 2019/942.
Член 2 – параграф 17

Текст, предложен от Комисията Изменение

(17) „Платформа за вътрешна 
информация“ или „ПВИ“ означава 
регистрирано съгласно настоящия 
регламент лице, което предоставя 
услуги по управление на платформа за 
разкриване на вътрешна информация и 
за докладване на така разкритата 
вътрешна информация на Агенцията от 
името на участниците на пазара.

(17) „Платформа за вътрешна 
информация“ или „ПВИ“ означава 
регистрирано съгласно настоящия 
регламент лице, което предоставя 
услуги по управление на платформа за 
разкриване на вътрешна информация и 
за докладване на така разкритата 
вътрешна информация на Агенцията.

Изменение 17

Предложение за регламент
Член 1 – параграф 1 – точка 2 – буква й
Регламенти (ЕС) № 1227/2011 и (ЕС) 2019/942.
Член 2 – точка 18 a (нова)
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Текст, предложен от Комисията Изменение

(18 a) „извънборсов договор за 
търговия на едро с енергия“ означава 
договор за търговия на едро с енергия, 
който се изпълнява двустранно 
между участниците на пазара или 
чрез брокер, а не на енергийна борса;

Изменение 18

Предложение за регламент
Член 1 – параграф 1 – точка 2 – буква й
Регламенти (ЕС) № 1227/2011 и (ЕС) 2019/942.
Член 2 – точка 20

Текст, предложен от Комисията Изменение

(20) „Организиран пазар“ („ОП“) 
означава енергийна борса, енергиен 
брокер, платформа за енергийни 
мощности или всяко друго лице, което 
организира или извършва сделки по 
занятие, включително лица, които водят 
споделени регистри на нарежданията, 
но с изключение на чисто двустранната 
търговия, при която две физически лица 
сключват всяка сделка за своя сметка.

(20) „Организиран пазар“ („ОП“) 
означава енергийна борса, енергиен 
брокер, платформа за енергийни 
мощности или всяко друго лице, което 
организира или извършва сделки по 
занятие, включително лица, които водят 
споделени регистри на нарежданията, 
но с изключение на местата за 
търговия съгласно определението в 
член 4, параграф 1, точка 24 от 
Директива 2014/65/ЕС и на чисто 
двустранната търговия, при която две 
физически лица сключват всяка сделка 
за своя сметка;

Изменение 19

Предложение за регламент
Член 1 – параграф 1 – точка 2 – буква й
Регламенти (ЕС) № 1227/2011 и (ЕС) 2019/942.
Член 2 – точка 21

Текст, предложен от Комисията Изменение

(21) „Търговия с ВПГ“ означава 
оферти „купува“ или „продава“ или 
сделки за покупка или продажба на 

(21) „Търговия с ВПГ“ означава 
извършване на всякакви сделки, 
включително нареждания за търговия 
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ВПГ: a) при които мястото на доставка е 
определено в Съюза; б) които водят до 
доставка в Съюза; или в) при които един 
контрагент регазифицира ВПГ на 
терминал в Съюза.

на организиран пазар, свързани с 
покупка или продажба на ВПГ: a) при 
които мястото на доставка е определено 
в Съюза; б) които водят до доставка в 
Съюза; или в) при които един 
контрагент регазифицира ВПГ на 
терминал в Съюза;

Изменение 20

Предложение за регламент
Член 1 – параграф 1 – точка 2 – буква й
Регламенти (ЕС) № 1227/2011 и (ЕС) 2019/942.
Член 2 – точка 24 a (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

(24 a) „Сравнителен показател“ 
означава всеки индекс, който не е 
сравнителен показател съгласно 
определението в член 3, параграф 1, 
точка 29 от Регламент (ЕС) 596/2014 
и който се определя периодично или 
редовно чрез прилагане на формула 
към или въз основа на основните 
енергийни продукти на едро, 
включително прогнозирани цени, въз 
основа на който се определя сумата, 
дължима по даден енергиен продукт 
на едро или по договор, свързан с 
енергиен продукт на едро, или 
стойността на даден енергиен 
продукт на едро, при условие че този 
енергиен продукт на едро не е 
финансов инструмент;

Изменение 21

Предложение за регламент
Член 1 – параграф 1 – точка 2 – буква й
Регламенти (ЕС) № 1227/2011 и (ЕС) 2019/942.
Член 2 – точка 25

Текст, предложен от Комисията Изменение

(25) „Сравнителен показател за ВПГ“ (25) „Сравнителен показател за ВПГ“ 
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означава определянето на спред 
между оценката на дневната цена на 
ВПГ и цената на сетълмент за 
договор с най-кратък срок за 
изпълнение на пазара TTF Gas Futures, 
която се определя ежедневно от ICE 
Endex Markets B.V.;

означава сравнителен показател по 
отношение на търговията с ВПГ. 

Изменение 22

Предложение за регламент
Член 1 – параграф 1 – алинея 3
Регламенти (ЕС) № 1227/2011 и (ЕС) 2019/942.
Член 3 – параграф 1 – алинея 2

Текст, предложен от Комисията Изменение

Използването на вътрешна информация 
посредством отмяна или изменение на 
нареждане относно енергиен продукт на 
едро, за който се отнася информацията, 
когато нареждането е направено преди 
съответното лице да разполага с 
вътрешната информация, също се счита 
за търгуване с вътрешна информация.;

Използването на вътрешна информация 
посредством отмяна на нареждания 
или изменение или промяна на 
съществуващо нареждане, 
установяването на връзки или 
зависимости между нареждания 
относно енергиен продукт на едро, за 
който се отнася информацията, когато 
нареждането е направено преди 
съответното лице да разполага с 
вътрешната информация, също се счита 
за търгуване с вътрешна информация.;

Изменение 23

Предложение за регламент
Член 1 – параграф 1 – точка 6
Регламенти (ЕС) № 1227/2011 и (ЕС) 2019/942
Член 5 a – параграф 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

1. Участник на пазара, който 
извършва алгоритмична търговия, 
трябва да разполага с ефективни 
системи и механизми за контрол на 
риска, подходящи за дейността му, за да 
гарантира, че системите му за търговия 
са устойчиви и имат достатъчен 

1. Участник на пазара, който 
извършва алгоритмична търговия, 
трябва да разполага с ефективни 
системи и механизми за контрол на 
риска, подходящи за дейността му, за да 
гарантира, че системите му за търговия 
са устойчиви и имат достатъчен 
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капацитет, че в тях са заложени 
подходящи прагове и ограничения за 
търговията и че не допускат 
предаването на грешни нареждания за 
търгуване или действието на системите 
по друг начин, който може да причини 
или да допринесе за смущения във 
функционирането на пазара. Участникът 
на пазара също така разполага с 
ефективни системи и механизми за 
контрол на риска, за да гарантира, че 
системите за търговия са в съответствие 
с настоящия регламент и с правилата на 
организирания пазар, с който е свързан. 
Участникът на пазара разполага с 
ефективни правила за осигуряване на 
непрекъснатост на дейността при срив 
на системите му за търговия и 
гарантира, че системите му преминават 
пълни изпитвания и се наблюдават по 
подходящ начин, за да се осигури 
спазването на предвидените в 
настоящия параграф изисквания.

капацитет, че в тях са заложени 
подходящи прагове и ограничения за 
търговията и че не допускат 
предаването на грешни нареждания за 
търгуване или действието на системите 
по друг начин, който може да причини 
или да допринесе за смущения във 
функционирането на пазара или 
прекомерна нестабилност на пазара. 
Участникът на пазара също така 
разполага с ефективни системи и 
механизми за контрол на риска, за да 
гарантира, че системите за търговия са в 
съответствие с настоящия регламент и с 
правилата на организирания пазар, с 
който е свързан. Участникът на пазара 
разполага с ефективни правила за 
осигуряване на непрекъснатост на 
дейността при срив на системите му за 
търговия и гарантира, че системите му 
преминават пълни изпитвания и се 
наблюдават по подходящ начин редовно 
от едно или повече определени лица, 
за да се осигури спазването на 
предвидените в настоящия параграф 
изисквания.

Изменение 24

Предложение за регламент
Член 1 – параграф 1 – точка 6
Регламенти (ЕС) № 1227/2011 и (ЕС) 2019/942
Член 5 a – параграф 2 – алинея 3

Текст, предложен от Комисията Изменение

Участникът на пазара прави 
необходимото да съхранява информация 
по точките, посочени в настоящия 
параграф, и гарантира, че тази 
информация е достатъчна, за да позволи 
на неговия национален регулаторен 
орган да следи спазването на настоящия 
регламент.

Участникът на пазара прави 
необходимото да съхранява информация 
по точките, посочени в настоящия 
параграф, за срок от 5 години и 
гарантира, че тази информация е 
достатъчна, за да позволи на неговия 
национален регулаторен орган да следи 
спазването на настоящия регламент.

Изменение 25



AD\1281565BG.docx 17/20 PE749.178v02-00

BG

Предложение за регламент
Член 1 – параграф 1 – точка 6
Регламенти (ЕС) № 1227/2011 и (ЕС) 2019/942
Член 5 a – параграф 3 – алинея 3

Текст, предложен от Комисията Изменение

Участникът на пазара прави 
необходимото да съхранява информация 
по въпросите, посочени в настоящия 
параграф, и гарантира, че тази 
информация е достатъчна, за да позволи 
на неговия национален регулаторен 
орган да следи спазването на настоящия 
регламент.

Участникът на пазара прави 
необходимото да съхранява информация 
по въпросите, посочени в настоящия 
параграф, за срок от 5 години и 
гарантира, че тази информация е 
достатъчна, за да позволи на неговия 
национален регулаторен орган да следи 
спазването на настоящия регламент.

Изменение 26

Предложение за регламент
Член 1 – параграф 1 – точка 15
Регламенти (ЕС) № 1227/2011 и (ЕС) 2019/942
Член 13 a – параграф 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

1. Агенцията подготвя и провежда 
проверки на място в тясно 
сътрудничество със съответните органи 
на съответната държава членка.

1. Агенцията подготвя и провежда 
проверки на място в тясно 
сътрудничество със съответните органи 
на съответната държава членка и 
когато счете за необходимо – с 
ЕОЦКП. 

Изменение 27

Предложение за регламент
Член 1 – параграф 1 – точка 15
Регламенти (ЕС) № 1227/2011 и (ЕС) 2019/942
Член 13 a – параграф 4

Текст, предложен от Комисията Изменение

4. Достатъчно рано преди 
проверката Агенцията уведомява за 
проверката националния регулаторен 
орган и други съответни органи на 
държавата членка, на чиято територия 

4. Достатъчно рано преди 
проверката Агенцията уведомява за 
проверката националния регулаторен 
орган и други съответни органи на 
държавата членка, на чиято територия 
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ще се проведе проверката. Проверките 
по настоящия член се извършват, 
след като съответният орган 
потвърди, че не възразява срещу тях.

ще се проведе проверката.
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